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Ilenb uccienoBaHUs COCTOUT B COIOCTaBUTEIILHOM aHanu3e nepeBojoB ammo3uil C. Kunra
JBYMsI pa3sHbIMH NEPEBOAYMKAMHU Y BBISBICHUU BIMSHHS QJUTIO3MH Ha MOHUMaHUE MHUpA XY-
JIOKECTBEHHOTO TIpom3BeieHus. B xo1e paboThl HCHOIB30BATINCH TAaKUE OOIINE U CIICIHAb-
HbI€ JIMHTBUCTUYECKHE METO/IbI U TIPUEMBI, KaK CHHTE3, aHAJIN3, ONMCATEIbHBIH METO/I, METO]
TEKCTOBOTO aHAJIN3a, METOJl CTHJIMCTUYECKOTO aHAIM3a M CTPYKTYPHO-COTIOCTaBHTEIbHBIN
MeToJl. B craThe paccMaTpuBalOTCS TaKUe MOHATHS, KAK MUD XY/I0’KECTBEHHOTO TEKCTa, MHO-
romupue, amtosus. OnpeneneHa cBsI3b STUX MOHATHHA, U JaHBl UX ONPEACTICHHUS U MOIXO K
uX paccMoTpeHHio. [log MHOroMHMpueM MOHUMAETCs CUCTEMa B3aMMOCBS3aHHBIX MHUPOB U
MHUKPOMHUPOB TE€KCTa, (OPMUPYIOIINX IEIOCTHOE MPEACTABICHNE B CO3HAHUU uuTareis. To,
KaKyl0 MMEHHO KapTHHY HapUCyeT YUTaTeNlb B CBOEM CO3HAHHUH, 3aBUCUT OT MHOTHUX 3KOHO-
MHUYECKUX, COIIMATBHBIX, HCTOPHUECKUX U MPOUYHNX (HaKTOPOB, BO3ACHCTBYIONINX WM BO3JICH-
CTBOBAaBIIMX Ha KAPTHHY MUpa YUTATEJIS B IPOILIECCE €0 Pa3BUTH. AJITIO3US — 3TO OTCHUIKA
K JPYrOMY TE€KCTY (COOBITHIO, KOHIICTITY U TIP.), & CIIEZ0BATENILHO, K IPYTOMY MHUPY, KOTOPBIH
MOYKET ObITh HE 3HAKOM YHUTATEeNI0. B TakoM ciydae TeKCT MOXeT ObITh BOCIPUHSAT HEBEPHO
Wi (GparMeHTapHO BepHO. B Xoze nccienoBanus ObUT MPOBENIEH COMTOCTABUTENLHBINA aHAIIN3
nepesoja ayunto3uilt C. KuHra u npo/ieMOHCTpUPOBAHO BIMSHUE JTAHHBIX BKIIOYEHUH HA MO-
HUMaHHE MHUPa €ro XyJA0KECTBEHHOTO Mpou3BeneHus «Jlonras nporynkay. [lepeBogunku mc-
HOJIB3YIOT JIEKCHUUYECKHe TpaHchopMallii, KOMMEHTapUH, MPsMON IepeBoJl U JIpyTrue Croco-
Obl 1 mpueMbl nepeBoga. OTHOW W3 OCHOBHBIX CTPATETHH SBISETCS TOMCK aHAIOTOB B KYIIb-
Type aJipecaHTa NepeBojia WM CO3JaHHe acCOLMALUU C TTI00ANbHBIMU SIBICHUSAMM WU HC-
TOYHUKaMH HWH(popMarmu. [T0CKOIBKY ajTio3usi — 3TO CIIOKHOE TPEXCTOPOHHEE SIBJICHUE,
3a4acTyl0 KOMMEHTApUH U CCBUIKM Ha MpeleIeHTHbIE TeKCThl HEOOXOIUMBI JJIsi TIOHUMAaHUs
MHUpa XyI0KECTBEHHOTO TekcTa. ATMocdepa, K KOTOPOH OTCHUIAIOT AJLTIO3UH, MOXKET OBITh
KaK peasibHOW (Mrphl B OeiicOos uimu ucropudeckue Gpaxrol), Tak U panTacTuyeckon («Ammca
B Ctpane uyzaec»). bonee Toro, amo3un MOTyT «IIPOPUCOBBIBATHY KaK BHEIIHUNA MHp (OMHU-
CaHMe CIIeH, Men3axel, OKpykarolie 00CTaHOBKH), TaK U BHYTPEHHUN MHUp IepoeB TEKCTa
(ayBcTBa, sMonmn). Hepacro3HaHHbBIE alTIO3MH B TIEPEBOJTHOM TEKCTE MOTYT MCKa3HTh BOC-
NpUATHE XYI0’KECTBEHHOTO MHOTOMHUPHS MEPEBOJHOrO TeKcTa yutareneM. HoBusHa uccie-
JIOBaHUS 3aKIIOYAETCS B PACCMOTPEHUHU AJUTIO3MM KaK CPEICTBA CO3/IaHUS TEKCTOBOTO MHO-
TOMHUpHUS B MIEPEBOJHOM TeKcTe OecTceuiepa amepukanckoro nucareist C. Kunra. Amto3un
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Allusion as a Method of Creating a Text Multiverse in Translation
(Based on Stephen King’s novel ‘The Long Walk’)

Ekaterina S. Kurukalova, Olga I. Baranova, Elena A. Voilokova, Aleksandr A. Fedyukovsky
Saint-Petersburg State University of Economics, Saint-Petersburg, Russia

The study provides a comparative analysis of the translations of allusions in a novel by Steven
King, done by two different translators, and examines the influence of allusions on under-
standing the world of a work of literary fiction. The authors use general and special linguistic
methods and techniques such as analysis and synthesis, the descriptive and structural-
comparative methods as well as the methods of textual and stylistic analysis. The article deals
with such concepts as ‘the world of a literary text,” ‘multiworld’ or ‘multi-universe’ (‘multi-
verse’), and ‘allusion.” The authors provide definitions of these concepts, determine the rela-
tionships between them, and offer an approach for their study and analysis. ‘The multiworld’
is understood as a system of interconnected worlds and microworlds within a text that form a
holistic view in the mind of the reader. What kind of image the reader draws in their mind de-
pends on many economic, social, historical, and other factors that influence or have influ-
enced the reader’s picture of the world. Allusions are references to other texts (events, con-
cepts, etc.) and, therefore, to other worlds that may not be familiar to the reader — in which
case the text may be perceived incorrectly or partially. In this paper, the authors provide a
comparative analysis of translated allusions in two Russian translations of Stephen King’s
novel ‘The Long Walk’, (published respectively by the AST Publishing House and
V. Vadimov), demonstrating the influence of these inclusions on understanding the world of
the novel. In working with allusions, both translators use lexical transformations, comments,
direct translation, and other methods and techniques of translation. Their main strategies seem
to be either searching for analogues in the receiving (Russian) culture or creating associations
with global phenomena or sources of information. Since allusion is a complex tripartite phe-
nomenon, comments and references to precedent texts are often deemed necessary for under-
standing the world of this literary text. The settings to which the allusions in the novel refer
can be either real (baseball games, historical facts, etc.) or fictional (e.g. ‘Alice in Wonder-
land’). Moreover, allusions can picture both the external world (description of scenes, land-
scapes, or environments) and the inner world of the characters of the text (their feelings and
emotions). Allusions that remain unrecognized in the translated text can distort the reader’s
perception of the fictional multiworld of the text. The novelty of the study lies in considering
allusions as a means of creating a textual multiworld in the translated text of literary fiction.

Key words: multiworld; multiverse; textual multiworld; text analysis; allusion; intertextuali-

ty.
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1. BBenenue

TexkcToBOE MHOTOMHpHE, WM MHOTOMHUPHE XYIO0KECTBEHHOIO IPOU3BE-
JICHUSI, BKIIIOYAET B c€0sI MHOXKECTBO MHPOB: MUP T€POEB (BHEIIHUI U BHYTPEH-
HUI1), MUp YUTATENs] 1 MUP aBTOPa, MUPBI KBa3UpEaIbHbIE M MUPHI (haHTaCTHUE-
CKHE. AJUTIO3HSI — ATO OTCHUIKA K IPYTOMY TEKCTY (COOBITHIO, KOHIIENTY | TIp.),
CJIEI0BATEIbHO, K APYTOMY MUPY, KOTOPBIM KOTJA-TO Y€ ObLT CO3[]aH U JTOMOJI-
HSET Ty BCEJIEHHYIO, KOTOPYIO PUCYET aBTOpP B CBOEM HpousBenecHuu. MHTED-
TeKCTyallbHOCTh poMaHa C. Kunra «Jlosiras mporyinka» pacimupser Mmoje Ijs
BOCIIPUSITUSL TOTO aBTOPCKOI'O 3aMbICa, KOTOPBIA 3AJIOKEH U B T'EPOEB, U B
OKpY’KaloIlylo atMochepy — CJIOBOM, B KaXIyl0 JeTanb npousBeaeHus. OTt-
CBUIKM K JPYTMM MHUPAM HJIM UX COCTABJIIFOLIUM IOMOIalOT YATATEI0 BOCIPU-
HUMAaTh MUpP XyJI0’)KECTBEHHOT'O NMPOU3BEACHUSI APKO U TITyOOKO, COMOCTAaBIsS B
CBOEM CO3HAaHUHU XYJIOKECTBEHHBI MUD M T€ IPELECACHTHBIC 3HaHUS, HA KOTO-
peie ccputaercs aBTop. Llenp TaHHOM CTaTbU COCTOUT B COITOCTABUTEIBHOM aHa-
mu3e nepeBofoB amwmo3ui C. KuHra AByMsi pa3HbIMH MEPEBOIYMKAMH U BBISIB-
JIEHWW BIIASHUS QJUIIO3WM HA MTOHMMAHWE MHUpPA XyJOKECTBEHHOI'O ITPOU3BEE-
HUSL.

2. XapakTrepucTHKA MAaTepHaJIa 1 METOA0B HCCIEeA0BAHUSA

MareprasioM HCCIENOBaHUS IMOCIYKUJIN OTPBIBKM TEKCTA, MPEICTABIIA-
I01lKEe COOOM aJuTFO3UHU, BBIJICTICHHbIE HAMU METOJOM TEKCTOBOTO aHaJIN3a B TEK-
cre opurnHana npousseneuus C. Kunra (The Long Walk). ConocraButenbHbIi
aHaJIu3 TO3BOJISIET CPABHUTH CIIOCOOBI U OCOOEHHOCTH TEPEBOAA JAHHBIX aJLIIO-
3uid. To, Kak IEPEBOAUMKH BBISBIISIOT U NEPEBOJISAT BEIOPAHHBIE OTPHIBKHU, BIIH -
€T Ha BOCIIPUATUE TEKCTA YATATEJIEM, HA KOPPEKTHOCTh IIOHUMAHUS U ITOCTPOE-
HUSI TEKCTOBOTO MHOTOMUPHSI ynuTaTesleM, Ha (yHKIIMOHUPOBAHUE aJUTFO3UBHOTO
TeKcTa B OOLIEM M0JIe UHTEPTEKCTYalbHOCTH. B KauecTBe MaTepuana ass cpas-
HEHUS UCIOJIb3YIOTCSl OTPBIBKU M3 JBYX MPO(PECCHOHANIBHBIX MEPEBOAOB (Tepe-
Bon wu3narenbctBa «ACT» «/lonras mporynka» u nepeBon B. Bagumona
«JmuHHbli yTHY»). B AaHHOW cTaThe MPUBEACHBI JIUIL HEKOTOPHIE MPUMEPHI
aJTI03ui, HanboJIee UHTEPECHBIE AJI JOCTHXKEHUS 11€JTM UCCIIeI0BAHMUS.

3. Pe3yabTaThl HCCACI0BAHUSA U UX 00CYKICHUE

3.1. Ymo makoe muozomupue

MHoroMupue — OTHOCUTEJIBHO HOBOE MOHATHE B TECOPUU TEKCTOBOTO
aHain3a. B MUPOKOM CMBICIIE MOHATHE MHOTOMHUPHS MOAPA3YMEBAET MHOXKE-
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CTBO TapaJUICIbHBIX MHUPOB, WM BCEJICHHBIX, CBA3aHHBIX yXOBHBIMH U / WK
MaTepUaTbHBIMU CBSI3SIMH.

JlokTopckas muccepranus (usuka Xbpio OBeperra, B 1957 r. mepBbIM
IPEITIOKHUBIIET0 MHOTOMUPOBYIO MHTEPIPETALMIO KBAHTOBOM MEXaHUKH, 3aITy-
CTHJIa HAay4YHOE HCCIIEIOBaHHE MPOOJIEMbl MHOTOMHPHUS C JAPYTrOM CTOPOHBI.
[To3aHee 3Ta KOHIENIUS CTala OCHOBHOM COBPEMEHHOU 3BepeTTHYecKor (haH-
TaCTUKH.

JIMHTBUCTHI ¥ JUTEPATypPOBEAbl TAK)Ke HE OOOILIM BHUMAaHUEM KOHIIETI-
nuto MmHOromupus. f0. C. CtenaHoB pacmupsieT KOHUENT «MHUP» A0 COBOKYITHO-
CTH PEAJIbHOTO M MEHTAJIbHOTO (MJIn BooOpakaemoro) mupoB (HoBukoBa, Ye-
pemucuna 2000: 41).

Bcest BceneHHass — 3TO MHOXECTBO MHUPOB, KOTOpbIE 00pa3ylOT CUCTEMY
B3aumojielcTBus, 6eckoneunoe Muoromupue (Mruarosa 2002). Yduensie Bbije-
JSIFOT ¥ POTUBOIIOCTABIIAIOT MUP MAaTEPUU U MUP AYyXa, SMIUPUUECKHUE U palU-
OHAJIbHBIE MUPHI, peasibHble U (PaHTACTUUECKUE, MUP MUIIYIIETO U MUP YUTAIO-
uiero u np. (HoBukora, Uepemucuna 2000: 42—43). Mup — 310 «cpena, B KO-
TOpPOM CYILECTBYET 3HAHHME YEJIOBEKAa, B KOTOPOM pealn3yercs €ro JesATelb-
HOCTb, U Pa3BUBAIOTCS BO3MOKHOCTH MPUMEHEHUS 3TOM IEATEIbHOCTH U €€ pe-
3ynbTaToB» (AnApeea 2009: 28). «IloaHoe MCUYUCIEHHE MEHTABHBIX pernpe-
3eHTAlM COOBITHI, OOBEKTOB, CUTyalluii OKPYKAIOIIEr0 MHpa HEBO3MOXKHO
(Kosznosa 2009: 182). MHOroMupue «IpOHU3BIBAET BCIO PEATBHOCTh BO BCEX €€
aCIeKkTax, Kak B €CTECTBEHHOHAYYHOM, TaK U B SI3bIKOBOM NMPOCTpaHCTBE. MHO-
TOMUpPHE — 3TO TO, YTO COCTaBJISIET OCHOBY JIFOOOT0 TEKCTa, BEJb B XYHOXKe-
CTBEHHOM IIPOU3BEJICHUN BCEI/1a MOKHO BBIJEINTh TAKHE MUPBI, KAK MUP aBTO-
pa, MUp T€posl, UCTOPUUECKUI MHp, Teorpadudeckuii, MUp cHa Uiu (aHTa3uH,
MUP HPABSIIETo Kjacca WIH MpoJieTapuaTa v Jip., B 3aBUCUMOCTH OT TOr'0, KaKOM
UMCHHO TeKcT paccMmarpuBaetcsk» (ITomsuckas 2013: 28).

«ITox MHOrOMUPHEM, OTHOCUTEIBHO HOBBIM IOHSATHEM B TEOPHH TEKCTO-
BOI'O aHaJIM3a, Mbl TIOHUMAEM CHCTEMY MHPOB M MUKPOMHPOB TEKCTa, CBS3aH-
HBIX JPYT C JAPYTOM CaMbIMH Pa3HBIMU CBS3SIMH U COCTaBIISAIOIIMX IEJOCTHOE
npencraBieane B co3Hanmm uutatess» ([lomsackas 2013: 29). To, kakyro
MMEHHO KapTHUHY HapHUCyeT YHUTaTellb B CBOEM CO3HAHWH, 3aBUCHUT OT MHOTHX
HKOHOMHUYECKHUX, COLIMAJIbHBIX, UCTOPUYECKUX U MPOUYHUX (PaKTOPOB, BO3JICH-
CTBYIOIIMX WJIM BO3JEHCTBOBABILIKX HA KAPTUHY MUPA YUTATENS B MPOLECCE €ro
pa3Butus. Kak yxe ObU10 CKa3aHO, alUTIO3Us] — 3TO OTCHUIKA K IPYTOMY TEKCTY,
a cleZIoBaTeIbHO, K IPYrOMY MHpPY, KOTOPbII MOXET ObITh HE 3HAKOM uYuTaTe-
aro0. B Takom ciyyae TeKCT MOXKET ObITh BOCTIPUHST HEBEPHO WM (pparMeHTap-
HO BEPHO.

Taxum 06pa3om, amio3us Kak CpeACTBO CO3/IaHUSI TEKCTOBOTO MHOTOMHU-
pHUSl UMEET BaXKHOE 3HAYEHHUE MPU BOCIIPUATUHU TEKCTA YUTATEIIEM.
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3.2. Annrsusa Kak cpeocmeo co30aHus meKcmoeo20 MHOZOMUPU

B cBoem TBOpuecTBe 000 mHUCATENbh TaK WIM HHAYE OCYIIECTBIIAET
JMAJor C NPEIIIECTBEHHUKAMU 4Yepe3 LUTHUPOBAHHWE WJIM OTCBHUIKA K JAPYTUM
TEKCTaM, IMpeBpallas, TaKUM 00pa3oM, CBOM TEKCTOBBIH MHUpP BO B3aUMOJEH-
CTBUE OPUTHMHAIBHOTO MHpPA C MUPAMH YXKE CO3JAHHBIMU WM MU3BECTHBIMHU YU-
TaTEJIO.

ATI034sl «IIPU3HAETCS] OJTHUM U3 BAXKHEWILINX CPENCTB peaM3alMK KaTe-
TOPUU MHTEPTEKCTYAIbHOCTH U CO3JIaHMsI MEXTEKCTOBBIX cBsizei» (Kabanosa
2016: 31), ata opMa HHTEPTEKCTYaIbHOCTH B JHUTEPATYpE 3aKIIOYACTCS BO
BHECEHUH TEKCTOB, ()ParMEHTOB TEKCTA, OTCHUIOK U HAMEKOB Ha APYTUe TEKCTbhI
B TEKCT-pEUUIIMEHT. Takue BKIIOYEHHS M HAMEKH HA3bIBAIOTCS AJUIIO3UAMH U
peMuHucueHIusIMU. C 3TOW TOYKH 3pEHUS, l1apa «aBTOP — YUTATEIb) HE Orpa-
HUYMBAECT MOJIUJIOT TEKCTA, TaK KaK MPEIIIOIAracTcs B3auMOCBS3b LIEJIOT0 psiia
npemecTByonmx TekctoB (Mukermaa 2006).

OnHOM 13 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK JHOOBIX «BCTABOK» B TEKCT SBIISIETCS
OpMEHTalUA Ha MoJdy4yaTess TekcTa. BcTaBkM TOMKHBI OBITh pacliO3HAHbI U IIpa-
BUJIHO MOHSITHI YATATEJIEM, MHAYE B HUX HET CMBICIIA, UAJIOra He MPOU30iIeT.
OO0111en3BECTHOCTh U Y3HABAEMOCTh MaTepuaja, Ha KOTOPBIM CChUIAETCS aBTOD,
SBJIIETCSI OCHOBHBIM TapaHTOM MPABUJIBHOTO BOCHPHUATHS TEKCTa YUTATEJIEM.
CrnenoBaTellbHO, TEKCTOBOE BKJIIOUEHUE JOJKHO COOTHOCUTBCS C MAaTepUajioM,
U3BECTHBIM IIMPOKOMY Kpyry uutareneil. K Takum npeneneHTHBIM TEKCTam
(BKITFOUEHHUSAM) OTHOCSITCSL OOIIeUeIOBEUYEeCKUE KYJIbTYpHBIE U JIUTEPATypHBIC
peayinu, 3HaYMMble TpousBeneHusi, bubmus, mudsl u np. Ilpu 3ToM OTCHUIKA
IIPOUCXOJUT TOJBKO K OIPEAEIICHHON YacTH MPOTOTHIIHOIO TEKCTa, B HEKOTO-
PBIX CITy4asix 10cTaTouHO uMeHH coOcTBeHHOTO (baxTun 1986).

ITo muenuto H. A. ®@areeBoit, «aJUI03Usi — 3TO 3aMMCTBOBaHUE OIpeie-
JICHHBIX AJIEMEHTOB MPETEKCTa, M0 KOTOPhIM MPOUCXOJIUT UX Y3HABAaHUE B TEK-
CTEe-pELUIIUEHTE, A€ U OCYUIECTBIseTcs ux npeaukanus» (Pareesa 2000: 123).
AJTIO3UsI — 3TO «BEChbMa PACIPOCTPAHEHHAs YyepTa SI3bIKa U pe4H, U B IIHPO-
KOM CMBICJIE OHa OOBIYHO TPAKTYETCS MPOCTO KaK KOCBEHHAas OTChUIKA Ha Ka-
KOM-11M00 (aKkT WM, B HMIMPOKOM cMbIcie, TekcT» (Bacumbera 2011: 12-13).
H. A. Ky3pMHHa TOHMMAET ajuIIO3UI0 KaK «pedepeHIuI0 HEMOCPEACTBEHHO K
MHUPY C €r0 peajusiMu», IUTaTy — Kak «pedepeHIuto, OnoCcpeJOBaHHYIO IpYy-
rum Tekctom» (Kyzpmuna 2007: 34).

TekcToBblE BKIIOYEHUS, SBISIFOLIMECS KOMIIOHEHTOM M aBTOPCKOro, U
NPELEIECHTHOTO TEKCTa, 00pa3yloT AMAIOr TEKCTOB, CBOCOOPA3HYIO CHCTEMY
CBSA3€H MEXIy pa3HbIMU MHpaMu. [[pHHIMNHAIBHOE OTIIMYHE AJLTIO3UU OT JIpY-
I'MX TEKCTOBBIX BKJIFOYEHUI COCTOUT B TOM, YTO OHA BKJIFOUEHA B J1BA KOHTEKCTA
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OJTHOBPEMEHHO U SABJISIETCA CBSI3bI0 MEXKIY IEPBOHAYAIBHBIM U MIPUHUMAIOIINM
tekctamu. E. A. BacunbeBa nuier ciieayromniee: « AJUTII03Us — 3TO €IUHCTBEH-
HOE TEKCTOBOE BKJIIOYEHHUE, KOTOPOE OOYCIOBJIEHO HAJU4YHEM BHYTPEHHEIrO
CUTHAJIa, TO €CTh CUTHAJ NPHUCYTCTBUS B JAHHOM TEKCTE JPYroro, MpeueaeHT-
HOT'O TEKCTa, PacloJIaraeTcsi BHYTPH CaMOr0 TEKCTOBOI'O BKIIFOUEHHMS. AJLTIO3UIO
MO>KHO Ha3BaTh TPEXCTOPOHHEW €IMHMIICH: OHA B OJHO M TO K€ BpEMs 4acTb
HOBOI'O TEKCTa, YAaCTh CTapOro TEKCTa W CUTHAJ MPUCYTCTBUSA MPELEAEHTHOTO
TekcTa. CreoBaTeNIbHO, €CITM BCE TEKCTOBBIC BKJIIOUEHUS SBISIOTCS ABYX(Das-
HBIMH €IMHHUIIAMHY, aJUTFO3MIO0 MOKHO Ha3BaTh Tpex(ha3HOW €IWHUIICH, C CUTHA-
JIOM, HaxoJsIIMMcs BHYTpH BiItoueHus» (BacuibeBa 2008: 12—-13). Tpexdas-
HOCTh QJUTIO3UM SIBJISICTCSl €€ MPUHIMIHAIBHBIM OTIMYUEM OT JIIOOBIX IPYTUX
BKJIFOUECHUU.

AJUTI03UsI TOMOTaeT aBTOPY BBIPA3UTh CBOM HJEH, CO3/1aTh aTMocepy U
NEepPeHEeCTH B 00pa3HbI MU, YK€ KOT/1a-TO CO3/IaHHBIN JIpyTUM aBTOPOM, B 00-
Jee cxaroi popme, He npuderast K CO3JaHuI0 MOJOOHOTO MUpa JABAXK/IbI. 3a1a4ya
YUTATENS] — YBHUJIETh CUTHAJIBI, KOTOPBIE IEPEHECYT €r0 B ATOT MUP, a JJI 3TO-
ro HEOOXOAUMBI MPEICACHTHBIE 3HaHUS, K KOTOPHIM OTCHLJIAET aBTOP TEKCTAa.

BriBog 0 TOM, 4TO ajuIto3usi — 3TO TEKCT BHYTPU TEKCTa (2 B paMKax
JTAHHOTO TIOHUMaHUs — MUP BHYTPU MHUpPaA), OCHOBHOM MapKep UHTEPTEKCTY-
aIbHOCTH, HAINpalIMBaeTcs caMm co0oil. «B oCHOBE T€OpHUHM MHTEPTEKCTYyaJIbHO-
CTHU JIKAT TaKue KIIOUEBBIC MOHSTHS, KaK OONIUMN KyJIbTYpHBIA KOJ U OO0IIas
koruutuBHas 6a3za» (IlaBmuna 2017: 48). Ecnu nanHas oOLIHOCTh OTCYTCTBYET,
TO UHTEPTEKCT OCTAHETCSI HEPACIIO3HAHHBIM.

VY4eHble onpenesoT aJUTF03HI0 TI0-Pa3HOMY:

— ajuo3us — 3To (1aT. Allusio — HaMeK, IIyTKa) XyI0KECTBEHHbIN TTPU-
€M: CO3HATEJbHBI aBTOPCKUM HAMEK Ha OOIIEH3BECTHBIN JIMTEPATYypPHBIN HIN
UCTOPUYECKHM (PakT, a TaKkKe U3BECTHOE Xy10KeCTBEeHHOE npoussenenue (Ciuo-
Bapb JUTEPATypOBEIUCCKUX TepMHUHOB 2012);

— aJUTIO3MST — 3TO «XapaKkTepHasi CTUJIMCTUYecKas (purypa, ujiu HaMeK Ha
M3BECTHBIA KaK JUTEPATYPHBIA, TaK U UCTOPUYECKUHN (DaKT, MM PUTOpPUYECKas
dburypa» (Bragumupona 2001: 144);

— aJTo3usl — 3TO «o0pa3 nurepatypsl B iutepatype» (XanuzeB 2002:
253).

Bcenen 3a E. A. BacuibeBoii B JaHHOM pa0boTe MO aJUTI03UeH MOHUMAETCS
TEKCTOBasi €MHUIA, HA0Op €IMHUIl WJIK OTPE30K TEKCTa, KOTOPHIC COBMAIAIOT
100 C JIEKCUYECKUM COCTABOM IMPOTOTUITHOTO TEKCTa, JHMOO C €ro PUTMHUKO-
CTPYKTYPHOU OpraHusanuen. B mmpokoMm cMbIciie ajuiro3us — 3TO OTChUIKA K
JPYTOMY TEKCTY (COOBITHIO, KOHIIENTY U Mp.). Takue OTCHUIKA XapaKTepU3yrT-
Csl HAJIMYMEM CUTHAJIa, TEKCTOBOTO WJIM BHETEKCTOBOTO. BHETEKCTOBBIN CUTHAI
COBMNAJAET C MPOTOTUITHOM (Ppa3oii, OCHOBaH HA (DOHOBBIX 3HAHUSIX YUTATENS U
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MPUHAIIICKUT K 00JIACTH BEPTUKATBHOTO KOHTEKCTA, B TO BpeMsI KaK TEKCTOBBIM
CUTHaJ YCJIOXHSET CMBICT TEKCTA, ABJISASACH KOHKPETHOM TOYKON MEpecedeHust
JBYX KOHTEKCTOB, JIEKUT BHYTPH CaMOr0 KOHKPETHOTO TeKcTa. be3 yyera uH-
TEPTEKCTYAJIbHOCTH M 3HAHUSI KOHTEKCTA MPOTOTUITHOTO TEKCTA BOCIIPUATHE AB-
TOPCKOM WJEH TMpEeNCTaBIseTCs] HEBO3MOXKHBIM. Bee 3Tu cocTaBisomue oopa-
3VIOT «MEXaHU3M ayutro3upoBanus» (Bacunbesa 2011: 15).

B nmaHHOM cTaThe Ba)KHO OTHOUIIEHHWE ABTOPOB K AJUTIO3WM KaK K KaTero-
pUU MHTEPTEKCTyaIbHOCTH. CTOUT MPHUBECTH OMMCAHUE MCIIOJIB30BAHUS AJLIIO-
3ui, peacTaBieHHoe B cioBape «Literary Terms and Definitions»: Authors of-
ten use allusions to establish a tone, create an implied association, contrast two
objects or people, make an unusual juxtaposition of references, or bring the
reader into a world of experience outside the limitations of the story itself
(Wheeler 2011). ABTOp TOBOPUT O TOM, YTO QJIJIFO3US MEPCHOCUT YHUTATCIIS B
MHP, CO3/IaHHBIN 32 paMKaMHM OITUCBHIBAEMOI0 CIOKeTa. B pycCKOsA3bIYHON Hayy-
HOU JIUTEPATYPE TAKOU IMOJIXO MEHEE PACIIPOCTPAHEH.

Tak wim nHaYe, HECMOTPSI HA MHOKECTBEHHOCTh TPAKTOBOK U ONIMCAHUMU,
MOYHO TOBOPUTH O JUAJIOTUYHOCTH TEKCTA, KOTOPOU YCTYHAET MECTO TEKCTO-
BBII MOHOJIOT. boiiee TOro, IHaor MPOUCXOAUT HE TOJBKO B IUIOCKOCTH «aB-
TOP — YUTATEJIb», AaBTOP OTHPABISET YUTATENS K JPYTUM TEKCTaM, 4TOOBI MIPHU-
BHECTH aTMoc(epy B CBOU TEKCT. B 3TOM ciyyae pedb UIET yKe O MOJUIIOre.

Kak yxe ObUIO CKa3aHO BbILIE, TEKCTOBOE MHOTOMHUPHUE — 3TO CJIOKHAA
CUCTEMA B3aMMOCBS3€M MHUPOB, CO3JaBA€MbIX ABTOPOM B MPOLIECCE HANHUCAHUS
TEeKCTa. AJUIIO3US], ABJISISICH TPEXCTOPOHHUM CIIOKHBIM TOHSATHEM, BBICTYIIAET
JIMIIb YaCThI0 TEKCTOBOIO MHOTOMUPHS. TeM HE MEHee He IOHATas WU HE pac-
II03HAHHAS YUTATEJIEM aJUTIO3UsI MOXKET U3MEHUTh BOCIIPUATUE TEKCTA.

Hcnonbs30BaHue ajuito3ud aBTOPOM HE TOJIBKO SIBJIIETCSA CIEACTBUEM IIO-
JIy4€HUSI HOBOI'O 3HAYEHHUs YK€ CYLIECTBYIOLIETO TEKCTA, HO U CO34AaET HOBOE
BIIUSIHAE HA BOCIIPUSTHE BCETO HOBOI'O TEKCTA MIPOU3BEJCHHUS, B UTOTE CKA3bIBa-
eTcsl Ha OOLIEM YpPOBHE AKCIPECCUBHOCTU MpOU3BeAeHMs. PaccMOTpuM Ha He-
CKOJIbKMX Ipumepax u3 tekcra npousseaeHusa C. Kunra «/lonras nporynka» To,
KAaK IMEPEeBOMYMKH MEPENAIOT MHOS3BIYHOMY YMTATEII0 AJUTIO3UA U HACKOJBKO
pacrio3HaHHasl WM HEPACIIO3HAHHAS AJUIKO3USI MOXKET IMOBJIUATh HA TOHUMAHHE
Y BOCHPUSATHE OPUTHHATIBHOT'O TEKCTA.

3.3. Ilpaxmuueckue nadnrooenus u pe3yibmamal

HeiicTtBue «Jloaroii mporyaku» MPOUCXOAUT B TajieKoM OyayiieM B AMe-
PHKE, TJI€ HA CMEHY JIEMOKPATHYECKOMY CTPOKO IMPULIET TOTAIUTAPU3M U BOCH-
Has nauKtarypa. Jlodras mporyika — 3TO WUrpa Ha BBIOBIBaHHME, B KOTOPOWA
YYacTBYIOT CTO MOJIOJIBIX JIFOJICH, NIt TOTO 4TOOBI 3apaboTaTh IEHBIU U MCIIOJI-
HUTBH CBOM KEJTaHMs. 32 XOJI0M UTPhl HAOIIOAAeT BCe 0OIIECTBO C HKPAHOB Tee-
BU30POB, JIEJaeT CTAaBKM Ha MPEIojiaracMoro mooenurtens, ocTaibHble 99 ye-
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JIOBEK JIOJKHBI YMEPETh B XOJI€ ATOM «IIPOTYyJIKW». «Jlonras nporyika» — 3T0
M300paKEHNE COLUATBLHOM KECTOKOCTH, >KeJaHUsl 00IIecTBa MOJy4YUuTh «xjeba
Y 3pEJMID [IEHOM KU3HU IPYTUX JIIOAEH. B HCTOPpUYECKUX paMKax 3TOT CIOXKET
HE HOB, HAYMHAsl C rIaauatopckux 0oes JpeBHero PumMa 10 coBpeMeHHBIX pea-
JUTHU-ILIOY, CYTh MOAOOHBIX 3PEJIUIL CBOJUTCS K OJTHOMY — pa3BJI€Ub U OTBJICYb
o0miecTBo. Mes u Clo’)eT KHUTH CTAaHOBSITCS BCe O0Jiee aKTyalbHBIMU C Teue-
HUeM BpemeHu. [Ipolie HanpaBUTh MHTEpPEC OOIIECTBA B IPYTyI0 CTOPOHY, YEM
pEeIHTh MPOOJIEMBI, KOTOPHIE 3TO OOIIECTBO OECHOKOST. DTO MOXHO Ha3BaTh
IIEPBOM M CaMOW TJIABHOW aJUIIO3UEN B JAHHOM NPOU3BEICHHMHU. 99 MOmombIx
JH0JIeH MPHU3BaHbl OTBJIEYL COLIMYM OT COIMANBHBIX W MPOYMX MPOOJIEM CBOEH
MEJUICHHOW CMEpThIO. Bes 3Ta «mporyiika» IIMPOKO OCBEIIAETCs B IIpecce
UMEHHO ¢ 3To 1enbto. Yucino 99 oueHb CUMBOJIMYHO camo 1o cele, SBIseTCs
nByXypoBHEBBIM (99 =9+ 9 =18 =1 + 8 = 9) u o3HauaeT Takxke Mpoly, UCIIbI-
TaHUE, NOCBALIEHUE, CMEPTb.

Opnna U3 nepBbIX U HauboJee BCTPEUAIOLUXCS B POMaHE HHTEPECHBIX all-
J03UH, — 3TO aJUTIO3MsI HAa OOILEU3BECTHYIO CUUTAIIOUKY, KOTOpas CBs3aHa C
TUM unciaoM. OHa NOSIBJISETCS B Hayaje BTOPO I1aBbl, KOI/IA U3 UTPHI BHIOBI-
BAET MEPBBIM YYACTHHUK, B ’TOT MOMEHT IJIABHBIN TepoH, ['epeTT, BCrioMUHAET
ciioBa u3BectHoil B CIIIA u Kanane necHu:

99 now, Garraty thought sickly. 99 bottles of beer on the wall and if one
of those bottles should happen to fall... oh Jesus... oh Jesus... (King 1979: 36).

Ota amno3us B NPOM3BEACHUM OYEHb Ba)KHA, TaK KaKk MMEHHO C Hee
HAaYMHAETCS 3BOJIIOLHS FEPOEB, B MPOLECCE KOTOPOU UM MPEICTOUT MOJTHOCTHIO
WU3MEHUTHh CBOW IEPBOHAYAJIBHBIN B3IJISAJ HAa MPOUCXOIALIEE, IMEHHO C 3TOrO
OTpBIBKA UTpa YK€ HE BOCIIPUHUMAETCS KaKk HeuTO 0e300uaHO0e, HauuHas C 3TO-
IO MOMEHTa IPOUTPHILI IPUPABHUBAETCS K CMEPTH.

HyXHO OTMETHTH, YTO B MEPEBOJAX OTPhIBKA CUTYalus, B KOTOPOH yOu-
BAalOT MEPBOI0 YYAaCTHUKA, OTPA)KE€HA XOTSA M MO-pa3HOMY, HO C COOJIIOJIEHUEM
HMOIIMOHAJILHOTO HaKaja.

Amtio3ust B JaHHOM cllydae IpeACTaBisieT cOO0M HENmpsIMYyIO IIUTaTy, TaK
KaK Mo (hopMe COOTBETCTBYET NMPOTOTUIHOM (pa3e, K KOTOPOH OTCHUIAET YUTa-
Tens aBTop. Ho Takoe mouTu J0CIIOBHOE HUTUPOBAHUE 3aITYCKAET MEXAHU3M alJl-
JHO3UPOBAHUSI, COPUKOCHOBEHHS JIByX KOHTEKCTOB, YTO MPUBOAUT K YCIOKHE-
HUIO cMbIcia TekcTa. CChUIOK Ha MPELEeICHTHbIM TEKCT WM Ha aBTOpa 3TOrO
TEKCTa HET, OJHAKO (POHOBBIC 3HAHUS MEPEBOAUMKA MO3BOJIAIOT PACIO3HATH B
KayecTBE 00BEKTa OOIEU3BECTHYIO CUUTATIOUYKY, CMBICI KOTOPOW B PAa3IUYHBIX
KyJIbTypax OY€Hb CXO0X, HECMOTpsA Ha otinuuus Gopmbl. [IpocnexuBaercs oue-
BHJIHAs pa3HUIIA B IIEPEBOJE JAHHOW AJUTFO3HMH, 3TO CBOErO poJa NECEHHBIN aHa-
JIOT aHIJIMKACKOHN cunTanouku «10 HerpuTsIT», BOocxomsiiei k mecHe Ten Little
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Indians amepukaniia C. Bunnaepa, KkoTopas Jierja B OCHOBY IIPOM3BEACHUs Ara-
Thl KpUCTH KaK 071Ha U3 CUMBOJIMYECKUX JIMHUH.

OTMeTuM Ha mpuUMepe JABYX NEPEBOJOB ATOr0 (PparMeHTa, 4TO aBTOPOB
OTJINYAET CaM MOJXO0Jl K PAaCKPBITHIO Mpou3BeaeHus. Ha Hain B3risia, nepeBoa
uznarenbcTBa «ACT», HECMOTpsl HA BCE €ro OYEBUIHBIE TOCTOMHCTBA, HE CO-
BceM nepenaet 3aaymMKy C. KuHra u oTChUIKY K W3BECTHOM cuntanouke: Ocma-
noco 99, — ¢ mockou nooyman Iappamu. — 99 6ymwuiiok Ha noixe, u eciu 00-
HOU u3 Hux cayuumcs ynacmo... O Booce... I'ocnoou booce... (Kunr 2000).
B nepeBone B. BaguMmoBa sICHO mpOCHEXKHBAETCS aJUTIO3USI K JETCKOM CUMTa-
JIOUKE, MOCKOJIbKY MEePEeBOYMK MCIOJIb30BAN MMOXOXKUN PUTM U TOCTApasCs Te-
peBectu B pudmy: Tenepv 99, — nooyman I's3ppemu, 6opsace ¢ mownomoti. 99
OYMbLIOK NUBA CMOANU HA OKHe, U 80M O00OHA OYMBLIKA SPOXHYIACH BOBHE... O
2ocnoou bodice... (Kunar 1995). UMeHHO MOHUMaHWE U BOCIPUSATHE YUTATEIEM
ATOM OTCHUIKH JaeT eMy OoJjiee SIpKOe OCO3HAHUE BCEH JKECTOKOCTH, IMHUYHO-
CTH M 0eCUYeJIOBEUHOCTH OIMCHIBAEMOro aBTOpOoM. CMEpTh OJHOTO Y4YacCTHHUKA
BOCITPUHUMAETCS TePOSIMU KHUTH KaK UTpa, CPAaBHUBAETCS CO CUUTAJIOUKOU, KO-
TOpasi MPUXOJUT Ha yM, KOTJa OJIMH U3 CTa BBIOBIBAET (TO ecTh yMupaer). boiee
TOT0, €CJIM BCIIOMHUTH 3Ty CUMTaIOuKy miu necHio 99 Bottles of Beer, to cpasy
e MPUIET HA YM U OECKOHEYHOCTbh, U MOBTOPSIEMOCTh X CIOXKETa. JTa MEeCEHKa
«OECKOHEYHA» M MOXKET MOBTOPSATHCS CHOBA U CHOBA, MOKAa MOIOIIMNA €€ He
YCTaHET METh.

ITepeBon B. BagumoBa TeM He MeHee He mnepenaeT puinocodckor momo-
IJIEKH, KOTOpasi B JAaHHOW aJTIO3UU €CTh B OpUTHHANIE. TaM JIeMCTBUTENHHO Oy-
TBUIKH C TTMBOM CTOSIT Ha TOJIKE, HO «OJIHA HE yrnajia», B OPUTUHAJIE 3BYYHUT BO-
npoc: «Hy u uro Oyzaer, ecnu oJHa ynaaer?» — OTBET B KOHIIE OTPHIBKA: «HU-
4Yero» — «BOT OHA €CTh, M BOT €€ HeT». Ha Ham B3risi, He COBCEM YETKO Tepe-
JTAeTCsl CBS3b Hauaja ajuTlO3WM W ee (pUHaIa, OHAa HE 3aKaHYMBAETCS TaMm, TJIe
«ymnana OyThUIKa», OHA 3aKAHUMBACTCS TaM, TJI€ TIEPCOHAXK 3a7a€TCSI BOIIPOCOM.
[TepeBon uznarensctBa «ACT» B 1aHHOM ciydae OJIMKE K OpUTHHANY: U eciu
OOHOU U3 HUX CYYUMCS YNACHb ...

B cuMBOoIMYeCKOM KOHTEKCTE pOMaHa HEOJHOKPATHO MCHOJIb3YHOTCS
oubneiickue croxkernl (Mcexon, ri. 14.). [Ipusenem orpeiBok Tekcra: Up ahead, a
boy named Larson, 60, suddenly sat down on the road. He got a warning. The
other boys split and passed around him, like the Red Sea around the Children of
Israel (King 1979: 74).

ITepeon ACT: Bnepeou wnomep 60, napenwv no gamuruu Jlapcon,
Heoxcuoanno cen Ha 3emmo. Ilonyyun npedynpeocoenue. I pynna pazoenunacs,
ymoowvL 060UMU €20, KAK paccmynuiucs 600vl depmnozo mops nepeo colHamu
Hspaunesvimu (Kuur 2000).
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ITepeBon B. Bamumosa: Bnepeou napenv no umenu Jlapcowu, nomep 60,
60pye 8351 U cell Ha dopoey. Tlonyuun npedynpescoenue. /{pyeue Uoywue pazoe-
JuaUCy, 00x00s e2o, kak Kpacnoe mope pazoenunocw, nponyckas Coinos Hspau-
nesovlx (Kunr 1995).

B nanHoMm ciyudae mepeBoquuk mzgatenabcTtBa «ACT» monbITasncss HANTH
SKBUBAJICHT, 00JIee TOAXOSIINNA PYCCKOSI3BITHOMY YnTaTeto — YepmMHOE MO-
pe, TaKk KaK B aHTJIMACKOM TEKCTE OHO Ha3BaHO KpacHbIM MopeM (B OYKBaJIbHOM
nepeBojie Berpeuaercsa [lanupycHoe unm TpoctHukoBoe), u B. BagumoB B cBo-
eM TepeBojie ATOT (pakT He yunThiBaja. Cama ajuTio3usi B TOM CITydae MOMOTaeT
BU3YalIM3UPOBATh CLIEHY, pacCTyNUBIIEECs Mepel U3pawibTsiHaMu Mope — 00-
IIEU3BECTHBIN CIOXKET, KOTOPBIN HE HYXKIAETCS B JAIbHEUIINX PA3bICHEHUSIX U
onucaHuax. Takas sipkasi aJulfo3usi MTHOBEHHO OTCHUIAET YMTATENS K MPEACTAB-
JICHUIO 3TOM KapTHHBI, JI€JIa€T MUP, KOTOPBIA PUCYETCSl UUTATEINIO0, APKUM U
MHOTOTUIAHOBBIM.

Eme onmna orchuika k OuOelcKkoMy CrOKETy — 3To KpemieHue. Kpe-
mEHNE (C Tped. «IOTPYKEHUE B BOAY») — TAaWHCTBO, IMOCPEACTBAM KOTOPOTO
YeJIOBEK MOJIy4aeT «WICHCTBO» B KiyOe moj Ha3anueM llepkoBp wiu Bepa,
noiyyaer crnaceHue. [IpuBenemM oTphIBOK U3 TEKCTA!

Nine gone, and a third of them had gotten it right here on this hill. The
Major had told Olson to give them hell, and if this wasn’t hell, it was a pretty
good approximation. A pretty good...

Oh boy —

Garraty was suddenly aware that he felt quite giddy, as if he might faint
himself. He brought one hand up and slapped himself across the face, backward
and forward, hard.

“You all right?”” McVries asked.

“Feel faint.”

“Pour your...” Quick, whistling breath,”... canteen over your head.”

Garraty did it. | christen thee Raymond Davis Garraty, pax vobiscum. The
water was very cold. He stopped feeling faint. Some of the water trickled down
inside his shirt in freezing cold rivulets (King 1979: 77).

ITepeBon ACT: Jlesamepuvix yoce nem, u pogHO mpemsb om 3mMo20 4ucid
nieana 30ech, Ha amom nooveme. I nasunwiti npednodxcun ONcoHy ycmpoums um ao,
HO 5MO He ao, 5mo Heumo gecoma noxoxcee. OueHv, OueHb noxooxcee...

O I'ocnoou Uucyce...

T'appamu 60pye nownsn, umo y He2o KpYyHCUmcs 207108d, U OH Modice 8NOHE
Modcem nomepams coznanue. OH NOOHAN PYKY U HECKOJILKO pa3 ¢ CUNOU YOapu.l
cebs no auyy.

— Tt 6 nopsioke? — cnpocun e2o Maxkepaiic.

— Tepsito co3nanue.
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— Buouweti... — Hamyoicuoiil, ceucmsawuti 8300x. — Dusey... Ha 20108Y.

T'appamu nocnedosan coeemy. Hapexaro mebs Petimonoom Jletigucom
L'appamu, pax vobiscum. Ouenv xon00Has 6o0a. Ho 201080Kpyicenue npouLo.
Booa nponunace 3a wiueopom, u no meny nobexcanu nedensawue pydeuxu (Kunr
2000).

IlepeBon B. Bagumosa:

Jessimv ywinu, u mpemsv u3 HUX — 30echb, HA IMOM Xoime. Meiidxcop
naxazan ONCoHy 3a0amov UM KHcapy, Kak 6yomo ceudac ux He dcapum Kax 6 aoy,
8noane cebe nenioxoe oonyweHnue. Bnoane nennoxoe...

O 6ooxce...

Y IMppemu 60pye 3axpyscunace 2ono8a, ewe 4ymo-yyme U OH 8blpyOUN-
cs1. OH NOOHAN pYKY U yOapun ceds no Juyy, pas, Opyeou, u3o 6cex Cull.

— To1 6 nopsioxe? — cnpocun Max@pus.

— Moey omknouumucs.

— Buinetii cebe gasiy... — bvicmpoe, ¢ npUc8UCmom ovixarue, — ...¢haacy
Ha 207108).

Isppemu max u coenan. U kpewyy mebs, Peimono /{peuc Isppemu, oa
npebyoem ¢ moooti mup. Booa 6vina ouenv xonoowmoi. Ionosoxpysicenue npo-
wino. Yacms 6006l npoaunacs emy 3a OPOMHUK U CMEKIa NO CRUHe U 2pyou Jie-
osinvimu cmpyuxamu (Kuar 1995).

DTO OYEHB pa3BEPHYTAS AIUTIO3HUSA, B KOTOPOH MEPEBOTINKAM TIPUXOIUTCS
KOKJIOMY B CHITY OIICHKH COOBITUN C JUYHBIX MO3UIUN WHTEPIPETHPOBATH 00-
psia ¢ O3ULIniA TepoeB poMana. [locienoBaTebHOCTh ]l — KPEIIeHHe — CIia-
CEHHE MPOCMATPUBACTCS B KaXKJIOM nepeBojie. B nepesone B. Bagumosa takxke
POCMATPHUBACTCS MPOTHUBOMOCTABIICHUE <OKAPKO — XOJOoAHO» (dcapum kak 6
ady — Boda 6vina ouelb X0100HOI).

Od4eHb UHTEPECHBI HE TOJILKO aJUII03UU, KOTOPBIE CITIOCOOHKI MepeaaBaTh-
Csl U3 SI3bIKA B SA3BIK C LIETBI0 MMPOPUCOBKH XY/I0KECTBEHHOTO MUpPA B CO3HAHUU
YUTATENs, @ TAKKE U Ta 9aCTh aJUTFO3MHA, KOTOpas B pOMaHE aKTUBHO HCIIONb3Y-
eTCsl C IEeNbI0 HalaXKUBaHUs OoJiee TIyOOKOTo JUaiora ¢ aMepUKaHCKUM YUTa-
TEJIEM.

OTH aJuTIO3UM HE Bceraa OyayT MOHSITHBI PYCCKOMY YHMTATENI0O W 3ava-
CTYIO TPEOYIOT TOSICHCHUSI B KOMMEHTAPHUSAX MePEBOAYMKA. B 4aCTHOCTH, K HUM
OTHOCSATCS T€ aJUTFO3UH, KOTOPBIE KAacaroTCs BKJIIOYEHUS B TEKCT ()pa3 U MMEH
COOCTBEHHBIX, CIIOBOM, 3JIEMEHTOB UHOM KynbTypbl. Tak, C. Kunr Ha npotske-
HUW POMaHa JUIsl YCUJICHUS DKCIPECCUBHOCTH BCIIOMUHAET B OMPEICICHHOM
KOHTEKCTE OeiicO0IMCTOB, YeMITMOHATHI U UTPHI B OeiicOou. J[is ycunenus Boc-
MPUATHS OT MPOTSHKEHHOCTH TOHKU Ha BHIOBIBAHWE OH MPOHOCUT Yepe3 peyb re-
POEB BOCITIOMUHAHUE O OeicOoJIe U ero YeMITUOHAX, XOTS 3/16Ch UMEETCSl B BULY
JTOCTHXKEHHE, peKopiHoe s OeticOoapHbIX YemnroHaTtoB CIIIA. BonbmmHCTBO
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ATUX AJUIIO3UN COMPOBOXKJIAIOTCS KOMMEHTAPUAMHM JUIsl YUTaTelied MHOM Kyib-
Typsl. [IpuBeaem npuMep Tako aito3uu:

Only six Long Walks in history had ended over the state line in New
Hampshire, and only one had gotten into Massachusetts, and the experts said
that was like Hank Aaron hitting seven hundred and thirty home runs, or what-
ever it was... a record that would never be equaled (King 1979: 41).

ITepeBon ACT:

3a ecro ucmopuro [oneux Ilpozynox auwiv wiecms pasz spynna nepecexkana
epanuyy wmama Hoo-Xomnwup u monvko oona epynna dobpanacsy 0o Macca-
yycemca. 1o mHenuto s3Kcnepmos, smu pe3yibmamosl, NOOOOHO PeKOPOHOM) 00-
cmudicenuro XaHnka Aapona 6 cembcom mpuoyame, Kaxcemcs, npooexicex, Hu-
Kkomy He cyacoero npeszovumu (Kunr 2000).

IlepeBox B. Bagumona:

Tonvrko wecms [oneux Ilpoeynok 3a écio ucmoputo 0ouiiu 00 2paHuybl
Horo Xonwupa, u monvko 00na uz nux ooopanace 0o Maccauycemmcea, cneyua-
JIUCbL 2080PUNU, YMO MO NPUMEPHO mo dice, ymo Xouk Aapon, coenasuiuii
730 xoympaHos, unu CKOJIbKO MAM... PeKOpO, KOMOPbIL HUK020a YiHce He No-
oums (Kunr 1995).

K Takum ammo3usiM Takke MOKHO OTHECTH 00pa3bl U3BECTHBIX aMepH-
KaHCKHX JIMYHOCTEH, TaKMX KaKk MpapmimH MoHpo (amepukanckas Kunoaxmpu-
ca, nesuya u cekc-cumeon), dneoHopa Py3BenwvT (orcena npezuoenma CILIIA
@panknuna /lenano Pyzsenvma), ®pen Actop (nonyusapuulil 6 npedsoeHHble 20-
0bl amepukarckuil dscmpaousiii apmucm), I'pant Byn (amepukarnckuti xy00oic-
HUK, pabomaswiuil 8 nepsoii nonosure XX 6. M3o06pasican cyemvl u3 dHcuznu ame-
PUKAHCKOU NPOBUHYUL) U IPYTHE.

XoueTrca OTMETUTH enle oauH npumMep awmo3un C. Kunra. B camblii pas-
rap pyraHd BOKpYI TOHKHA BCIIOMHHAETCS KaK HEKas CUCTEMa C OTPULIATEIIbHBIM
3HAYeHHEM AMEpHKaHCKas acColuallis POoauTeNacH W mpernojaBarencit (the
PTA):

“Hey, Garraty, where’s the parents?” someone yelled. “Back home mak-
ing kids,” Garraty said, embarrassed. There could be no doubt that Maine was
Garraty country, but he found the signs and cheers and the gibes of the others
all a little mortifying. He had found among other things in the last fifteen hours
that he didn’t much crave the limelight. The thought of a million people all over
the state rooting for him and laying bets on him (at twelve to one, the highway
worker had said... was that good or bad?) was a little scary.

“Youd think they would have left a few plump, juicy parents lying around
somewhere,” Davidson said. “Poontang from the PTA?” Abraham asked. The
ribbing was halfhearted and didn 't last very long (King 1979: 94).
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B otnuune ot nepeBoga ACT, rae nmepeBoAYMK UCIOJIBb30BaI a00peBua-
Typy AAPII co cHOoCckOM Amepuxanckas accoyuayus pooumenei u npenooasa-
mejieil, BO BTOPOM BapHaHTe repeBojia nepeBoqurk (B. BagumoB) permmn He 3a-
OCTPSATH BHUMaHUE Ha 3TOM (HMCTOIb30BaHA JIGKCHYECKAs 3aMEHa, TaK KaK TaKOM
accolManyy B KapTHHE MHUPA PYCCKOS3BIYHOTO YUTATENSI HET: pOOUmenbCKull
xomumem). B opurnHaie ke ajmmo3us OblIa HallelieHa Ha TO, YTOOBI XapaKTepH-
30BaTh CUCTEMY M CUCTEMHBIN MOIX0I K JaHHOMY coObITHIO. CHCTeMa, BBICTPO-
enHass AAPII, BocnpuHIMaeTCs KaK 4eTKas, OTJIaKCHHasl, paboTaromias u Oec-
KOMITPOMHCCHasi. B TekcTe pomaHa ¢ HEW MMIUTMIIUTHO CPABHUBAETCS TOTAJH-
TapHasi CUCTeMa, KoTopasi «padoTaeT» MoJ| yIPaBICHUEM «B3POCIbIX» U BO OJa-
ro «ferei», Oosiee clabbIX, HE YMEIOIIUX CaMOCTOSITEIbHO BBHIOMpPATH CBOM
nyTh. YIYCTUB ATy AJUTIO3UIO, MIEPEBOJ] MOTEPSIT LIENYIO JTUHUIO, & TOUYHEE IPAHb
MUpa, ONIUCAHHOTO aBTOPOM.

Taxxe vacto BcTpeuarorcsa benwiii Kponuk u ['ycenuna — nepcoHaxu
ckazku «Ammca B Ctpane uyzgec» JI. Kappoina, kak cBOero pojia aHTUIIOIbI
npyroro uppeaibHoro mupa. I[Ipuegem sipkoe oOpaienue k benomy Kponuky
1 ero yacam u3 ckasku JI. Kapposuia n 3HaMEHUTYIO ClIEHY YaeluTHsl, I/Ie TJIaB-
HbIC TEPOM BBIHYKJEHBI MUTh Yail MOCTOSHHO, TaK KaK Yy HUX OCTAaHOBHJIOCH
BpEMS:

“I'm not the caterpillar, anyway,” Stebbins said with a small, somehow
secretive smile. “I’'Mm more the white rabbit type, don’t you think? Except | left
my gold watch at home and no one has invited me to tea. At least, to the best of
my knowledge, no one has. Maybe that’s what I’ll ask for when | win. When they
ask me what I want for my Prize, I'll say, "‘Why, | want to be invited home for tea
(King 1979: 151).

ITepeBon ACT:

— Bo ecaxkom cnyuae, s ne I'ycenuya, — cxkazan Cmebbunc c eosa 3a-
MemHou yaviokou. — A bonvwe noxodc na benoeo Kponuka. I[lpasoa, 30n0moie
4acwl 51 OCMABUL OOMA U HA 4ali MeHsi HUKmo He npueaauwian. Ilo kpatineii mepe
HACKONbKO MHe uzgecmHo. Moowcem, nomom, koeoa cmany nobeoumenem, mo
nonpouty umodwvl npuenacunu. Koeoa onu cnpocam mens, kaxou Ilpu3z s orcenaro,
a1 omeeyy: «Xouy, umoovl Kmo-HubyOb npuenacuil mens K cebe Ha uauy (Kunr
2000).

[TepeBox B. Bagumosa:

— B mobom cnyuae, s He eycenuya, — ckazan CmebOuHc ¢ 1e2kou, noumu
He3aMemHoU YavloKol. — A bonvuie noxodic Ha 6eno2o Kpoauka, mebe max He
Kascemes? Bom monvKko s céou 3010mbie 4acbl 00Ma OCMAasul, U Ha 4au MeHs.
HUKmo ne npueaawan. Ilo kpaiineii mepe, HACKOIbKO MHe uzgecmuo. Bozmoorcho,
9mo s u nonpouty, koeoa eviueparo. Koecoa mens cnpocam, ueeo a xouy 6 Haepa-
0y, s ckadxcy. «A ué, npuenacume mens na yauy (Kunr 1995).
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B nanHoM ciydae o6a nepeBojia NOX0XKH, Tak Kak npousseaeHue JI. Kap-
poJuia SIBISIETCST MHUPOBOM KIJIACCUKOM, HE TpeOyromieil oco0oro mNoOsICHEHHUS.
Mup, HapUCOBaHHBIA OAHAXBI aBTOPOM «Amuchkl B CTpaHe 4yaec», U3BECTEH
HIMPOKOMY KpPYTy YHUTaTeled M HE 3aBHCUT OT HAllMOHAJIBHOCTH YHUTAIOIIETO.
OpHako ammo3us ABJISAETCS JOCTaTOYHO KPACOYHOM, TaK Kak IMOMOTraeT MOHSATh
BHYTPEHHHUI MUP OJTHOTO W3 TJIABHBIX I'€POEB, KOTOPHIN Obl B KAUECTBE HArpajbl
BbIOpa cebe Takoe OECKOHEYHOE «YACTTUTHEY.

4. 3akiIl0ueHHe

PaccmoTpeB HekoTOpble OCOOEHHOCTH TEpeBOJia aJUIO3UM B pOMaHe
C. Kunra «Jlonrast mporysika», MOKHO TOBOPUTh O TOM, YTO Jaxke mpodeccro-
HaJIbHBI NIEPEBOJ HE BCErJa B MOJHOM MEpe MEpPEeaacT MHTEPTEKCTYaIbHOCTb
opuruHana. [lepeBoAUMKN HCHONB3YIOT JIGKCUYECKHE TpaHcopMalluu, KOM-
MEHTapHuH, MPsIMOi MEPEBOJ] U JAPYTHe CIOCOObl U MPUEMBI TIEpeBoJIa JIsl pea-
JU3alud KOMMYHHKAaTHUBHOTO HAaMEpPEHHsI aBTOpAa OPUTMHAIBHOIO TeKcTa. B
aJICKBaTHOCTU TEPEBOJIA Mbl HE COMHEBAEMCS, TaK KaKk MMEHHO «peanu3alus
KOMMYHUKATUBHOTO HaMEpPEHHUsl aBTOpa OpUIMHala JOJHKHA pacCMaTpUBATHCS
KaK yCJOBHUE JOCTHXEHHUS aaekBaTHOCTH mepeBoga» (Cmodonukor 2010: 140).
PaccmoTpeB 00a mepeBoja MpOU3BEACHUS, HAMU OBbUIA BBIJICJIEHBI HEKOTOPHIC
OCOOEHHOCTH:

OnHOM W3 OCHOBHBIX CTpaTrerued Oo0OMX MEPEBOAYMKOB IS Mepeaadu
«HAMEPEHHUID» aBTOpa SIBJIAETCS MOUCK aHAJIOTOB B KYJIbTYpE aJpecaHTa MepeBo-
Jla WIA CO3JaHHE acCOIMAIlUU C TI00aIbHBIMH SBJICHUSIMHU WM UCTOYHUKAMU
unpopmaruu. B pomane C. Kunra mMbl 0OHapyXwiM LEIbIA Psifl MOJOOHBIX
IPUMEPOB.

ITockONBKY aJUTIO3UsI — 3TO CIIOKHOE TPEXCTOPOHHEE SIBJIEHUE, 3a4aCTYIO
KOMMEHTApPUHU W CCHUIKM Ha MPEIEICHTHbIE TEKCTHI HEOOXOIUMBI ISl TIOHUMa-
HUSI MUpA XYAO0KECTBEHHOI0 TeKcTa. HekoTophle amio3uu HaleleHbl Ha Hala-
KUBaHHE OoJiee rIIyOOKOro IUaiora ¢ aMepuKaHCKUM 4uTareneM. Takue ajmiro-
3MM, KaK IPaBUIIO, COMPOBOXKIAIOTCS aBTOPCKUM KOMMEHTapHeM, YTOObI MTOHU-
MaHHE€ CMbIC]Ia TEKCTa HE MCKA3WJIOCh Pa3HMIEH (POHOBBIX 3HAHMI yWTaTENEH
JIPYTrOM KyJbTYPBL.

TexcroBoe MHOromupue npousseaeHnii C. KuHra ctTaHOBUTCS HACTONBKO
CBOCOOpa3HbIM M HACBILIEHHBIM, B TOM YHCJI€ M3-3a BKIIOUEHUN B TEKCT aJuIIO-
3Wi1, KOTOpPbIE BEAYT AUAJIOT C APYTUMH, YKE U3BECTHBIMU TEKCTAMH.

ATtMocdepa, K KOTOpO# OTCHUTAIOT aJUTIO3UH, MOXKET OBITh KaK peaibHOU
(urpsl B 6eiicOon wim ucropudeckue (HaxkThl), Tak U haHTaCTUIECKOM («Auca B
Crtpane uygec»).

AJUTIO3UU MOTYT «IIPOPUCOBBIBATHY KaK BHEIIHUI MUpP (OMUCAHUE CIIEHBI,
B KOTOPOU y4aCTHUKH TOHKH 00x0asT HoMmep 60), Tak U BHYTPEHHU MUP TepO-
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eB TeKcTa (4yBCTBa, AMOIMHU TI'ePOEB, COMOCTABISIOMUX CeOs C WM3BECTHBIMHU
JUIHOCTSIMH).

Hepacno3snanueie ammo3u B MEPEBOJHOM TEKCTE MOTYT HMCKa3UTh BOC-
NpUSTHE XYA0KECTBEHHOIO MHOTOMUPHS MEPEBOJHOTO TEKCTa YUTATENEM (TakK,
BapuaHT nepeBoaa mzaarenbctBa «ACT» 2000 roma mpencrasisercs Ooiee
YIA4HbIM, TaK KaK MNEepeBOJYMK HCHoJb30BaI ab0peBuarypy AAPII co cHockoi
Amepukanckas accoyuayusi pooumenei u npenooaeamerneil, 4To MneperaeT 4u-
TaTENI0 TEPEBOAHOIO TEKCTa CMBICIOBOE COJIEP)KaHUE TAHHOW aJUTIO3UU M TO-
MOTaeT BOCIPUHATH MHOTOTPAHHOCTh MHpPA, MPEACTABICHHOTO aBTOPOM B OpH-
rUHaje).

[lonHrMas TeMy KECTOKOCTH MHpa M MOMCKA CMbICHIA XU3HU, KUHT He
TOBOPUT OTKPBITO, HE JAET MPSMBIX PEUICHUH WM CBOErO MHEHMs, OH HaIlpaB-
JSIeT YUTaTeNs K MOJIYyYEHHIO CBOUX COOCTBEHHBIX BBIBOJIOB U MHEHUH IpH IMO-
MOILM AJTIO3UHA ¥ HAMEPEHHBIX HEJ0MOJIBOK.

ConmanbHas npobiieMaTHuKa, KOTOpasi MOJHUMAETCSl B poMaHe Oyiarogapst
AJLTIO3USIM, TIPOCTIUPYET BCE MPOUCXOIAIIEE CKBO3b MMPOCTPAHCTBO U BPEMS, TEM
CaMbIM pacIIUpss MOoJIe JUISi BOCTIPUSITUSL TOTO 3aMbICiia, KOTOPBIA aBTOp 3aJIo0-
KWJI U B CBOMX T€POEB, U B OKPYXAIOUIYI0O aTMOc(hepy — CIOBOM, B KXKIYIO
JIeTallb IPOU3BEICHUSI.

B 1nienom MOKHO TOBOPHUTH O TOM, YTO MPHUCYTCTBUE BKIIIOUCHUH B TEKCTE
pomana obecreunBaeT (PyHKIIMOHUPOBAHUE AJIFO3UBHOIO TEKCTA B OOIIEM MOJIe
MHTEPTEKCTYyaIbHOCTH, MPUBOJIUT K YBEITUUYCHUIO YKCIIPECCUBHOCTH M YCIIOKHE-
HUIO CMBICJIa TEKCTa, 0OecreunBas TakUM O0pa3oM JAMajor TEKCTa U aBTOpa C
YUTATEJIEM U CO37aBasi MHOTOYPOBHEBOCTh CMBICIIOB.

B »TOM cMBICIEe pomaH SIBIISIETCS SIPKUM MPUMEPOM TOT'0, KaK MpU IMOMO-
M 3QQPEKTUBHOTO HCIOJB30BaHUS AJUTIO3UN CO3[aeTCsl MHOTOMHpHUE TEKCTa,
peIMeT MOBECTBOBAHUS CTAHOBUTCS IOHATHBIM M OCMBICIIEHHBIM Ha YeJIoBeYe-
CKOM ypOBHE, Topa3io 0oJjiee TiIyooKoM, yeM 3To TpebyeT muTeparypa dectce-
aepa.
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